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det skulle Mi Bia död »ka!! Jas I 

Mört Nick på henne liksom om en ny *ä fall stanna Irrar hår
tanke trångt sig på henne Hoc Dangtoss och Kvinnox sågo ett ö- 
* k rattade åt hennes idé. att Oreenfall j pppfcttrfc helt beetorta och förvånad*

Dårpå frågade Krte '

kastade SVERIGE-NYHETERPril
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: KÄRLEKEN ÖVERVINNER ALLT. • Det nyligen skedda borttagandet av regeringens reglering på mjölkvarnar 
tillåter 
grad av

skulle försöka att fly från ett fängelse > f4A TarÄ„tfra 
or vilken ingen någonsin siappit ut. : nox 

und#*r det bon »krattade fingo 
henne» kinder fårg och hennes ögon 
glånsts.

Harry staanade hos d 
timme. Når han dårpå avlägsnade sig 
tånkte han ej så hopplöst på Green- 
faUs sak som förut.

ÖSTERGÖTLAND. »U kimfora den välkomna återgången tUl Tår gnola höga patent
; Hejmyre. i det att 2SArlge hyltarbe- 
taren Uavid Olaaoe och ITAriga Alra 

Creentalli i Pantaar gemenaamt aokt doden
Rann Enar de varit försvunna från 

De avUgsr.ade vig »c utar. att »äga | ,lna respektive hem s-dan föreg dag 
honom farvål. Vorden ensamt forso. irlades ortd och då arbete nd bruket 
te han riktigt sälta sig in 1 vilket stort rlT ,|„ begåvo sig ett 10-ta! bitar 
steg prinsessan tagit for att rada ho- m(Ni foiä ull Odenas, dar de försvun 

och hennes hovdam sutto i nom. Hon. landets furstinna, hade ve- 
emellertid oppe tlU • eot Inpå natte-, ilt bryta mot landets lagar for att .,en dit funno de en eka. 1 vara bot 
och talade om något som gjord* dem | radda honom 
båda feberaktigt upprörda

Av G. B. McCUTHEON — Är det ert sista ord? 
— Ja. det år det. var

! »VST PURIT9 FCOUR(Forts, föreg. nr.
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»amt de for hållanden, vilka vanno för dettk berömda brod dess anseende 
håde hemma och utomlands såsom den mest perfekta produkt av världens 
bästa vete.

Ingen officiell kungörelse från detta bolag har gjorts med större noje och 
vi åro sakra om. att ni skall dela vår tillfredsställelse med dessa nya förhål
landen och det finnes Intet tvivel om allmänhetens välkomnande av detta 
delikata vita brod samt lätta, flagriga paatry som före kriget

Bed er handlande om en säck av det nya "high patent” Purtty Flour

hand och utom sig av förtvivlan un 
nästan var

— Vad har jag för utsikt att ki 
bevisa Bia oskuld? frågade GreeufaJl 
1 hopplös tan. sålunds brytande den 
länga pao»

dertecknat det papper
liktydigt med en dod »dom. Prin«e na senast varit sedda. Vid framkom

Och likväl trodde bon 1 likhet med 
alla andra att han var skyldig Men 
— bon trodde tillika att han dödat 
prinsen för att befria henne från att 
gifta såg med honom och detta kom 
henne att anse hans brott nästan som 
ee hjäitedat.

Hon svimmade, dä kapten Kvlnnoi 
ridit bort med arresteringsordern och 
vaknade först mot aftonen riktigt upp 
ur denna svim ning Na satt hon som 
sagt blek och förkrossad Inne 1 sina 
privata rum med sin trogna hovdam, 
kom tess Dagmar vid sin sida. For 
gåvee sökte denna trösta henne med 
ömma deltagande ord.

Plötsligt inträdde en lakej hårande

av des na skrivelse Det låg något overvii ten en cigarettask. pä vilken var skri
dande 1 denna tanke ; ven en hälsning till de efterlevande

Men därpå kom den nedslående och en bon om förlåtelse för den går- 
tanken att hans liv verkligen måste alnÄ de begått Efter ett par tim- 
sväva i stor fara då hon kunnat taga mars draggnlng fann man bägges lik. 
ett sådant steg Och nu greps han David Olsson var sedan tre år tillbe 
av en djup fruktan och ångest samt gift Alva Pantiar var foeterdot 
ångrade djupt att han skickat bort ter till lådmakare O Pantzar 
hennes mot honom sä vänligt sinnade 
budbärare med oförråt tat ärende.

Han visste ej hur långe han legat 
försänkt i kvalfulla tankar — utmat
tad av sinnesrörelse han kastat sig 
på sin säng — når dörren till hans 
cell plötsligt öppnades och en lång 
fångvaktare. Iförd hjälm och slängkap
pa trådde In. Han höll en blindlykta 
i handen och blev stående Innanför 
dörren utan att såga ett ord.

— Vad vill ni frågade Greentall i 
förtretad ton i det han sprang upp ur

— Ni har samma chanser därtill
hertigen har att bevtaa er brotla- 

llgbet Han måste enligt våra lagar WESTERN CANADA FLOUR MILLS CO., LIMITED.XVIII.
Vancouver.Toronto. Winntpeg. Brandon. Calgary, Edmonton.

Westminister, Victoria. Nanaimo. Prince Rupert. Nelson. Rossland. Goderich. 
Ottawa. Montreal, och St John. N. B

framlägga fullt gällande bevis på att New
Greentall» cell var så k om f orta be 1 

som den kunde göras genom en delta 
gande polischefs och vänligt sinnade 
fångvaktares bemödanden 
högt uppe 1 det torn. som givit det fö
renade fängelset och polisbyrån dess 
namn. En bekväm länstol, ett bord 
en lampa, några böcker, blommor, en 
falska vin och utvalda frukter blevo 
dit förda dagen efter hans arrestering 

Harry fick komma in till honom på 
eftermiddagen av denna dag 
medförde hälsningar till honom från 
greven och grevinnan Halfort, finans
ministern Gaspon. kom tess Dagmar 
och många andra och sade honom att 
prinsessan bett att han skulle fram
föra till honom hennes varma delta
gande och såga honom, att allt nog 
skalle få en lycklig utgång.

Sent på kvällen, når Greentall låg 
utsträckt ovanpå sin säng och dystert 
blickade upp till det lilla gallerfönst
ret. öppnades dörren till hans cell 
helt oväntat och in trädde kapten 
Kvinnox och kapten Dangloss 

— Kapten Kvinnox. sade den slst- 
vlskande ton. medför zett

ni år skyldig Innan al kan fällaa. sva 
rade kapten Kvinnox

Når skall ra nnsak ningen åga
Den låg fc*A****A* A ttt t ftirrtirimntflomotui

sina pangar j 
i en gammal strumpa

Kava »ig själva att skvlta. om de förlora dem genom

rum’
— Det står I dea order prinsessan 

utfärdat åt Big att den skall försig
gå om en vecka eller den 21 oktober.

Ea “syndaflod”. Folk som behålla
Fsm dagar» regn i hela Svealand, 

värst i Dalarna.— Ea vecka? Vilken kort tid för 
insamlandet av bevis och mot bevis*
Kan jag få tillåtelse att se på namn 
torkningen på d HHHI

n* baagklMa räckte Greentall de «* *“ »U'"bricka ett visitkort. På 
långe med detla ■tod Harry Anguish namn.

■ För mr Anguish genast hit! be- 
Det var skrivet med den j fällde prinsessan Ivrigt lakejen. O. 

hand han flera gånger fått kyssa. Må ! Dagmar. tilläde hon då lakejen för
handa hade prinsessan Yetive genom svunnit, han kommer med hälsningar 
att underteckna dess båda papper från honom 
också undertecknat hans dödsdom

De senaste fem dagarnas ihållande 
regn tycks inte visa ansatser att ge 
med sig. skriver D. N. för den 23 aug. 
Ända sedan den 18 har det oavbrutet 
regnat så gott som över hela Svea
land och ett bra stycke av Norrland, 
med början i Dalarne Därifrån spred 
sig regnet över Gästrikland. Hälsing
land. norra Värmland och norra Upp
land. Det år speciellt Dalarne som 
fått den värsta rotblotan. Från Mal
ung telegraferades sålunda att regnet 
åstadkommit rätt kraftiga Översväm
ningar av Västerd alaälven

Nederbörden har varit ganska kraf
tig — icke mindre än 100 till 120 milli
meter under de senast förflutna da
garna 1 södra Dalarne Endast under 
lördagen mättes nederbörden till 20 
millimeter i norra Värmland, vilket 
måste anses som rätt mycket

Detta regn utgör, ur meteorologisk 
synpunkt, ett mycket intressant fall. 
Man kan nämligen inte på något sätt 
med ledning av lufttrycksforhållande- 
na märka att rubbningar i väderleken 
inträffat, och utanför regnomr&det rå
der fullkomligt upphållsväder 
gra uttalanden om vad man kan ha 
att vänta sig är det därför omöjligt 
att gora. Allt beror uteslutande på 
åt vilket håll regnet vänder sig.

Någon större fara för skördens 
bärgning torde icke föreligga, 
tillfället ser det visserligen ganska 
mörkt ut — 1 mellersta Sverge är det 
antagligen värst, i örebrotrakten har 
man t. ex mycket svårt — men på de 
flesta ställen har man redan största 
mängderna säd inkörda. Tre fjärde
delar av brödsäden torde Inom meller
sta Sverge nu vara under tak Däre
mot står det mesta av vårsäden än
nu ute. och om regnet fortsätter, kom
mer det naturligtvis att medföra vis
sa svårigheter, åtminstone ett avbrott 
i bärgningen, 
att det är så lugnt och stilla i luften 
och att regnet är så fint — det trän
ger in överallt.

Enligt ett telegram från Borlänge 
tycks emellertid situationen i dessa 
trakter vara rätt allvarlig Man har 
nämligen på sina håll icke ännu hun
nit bärga skörden och den hotar nu 
att ruttna. Rågen har man icke kun
nat så. emedan jorden är alldeles ge
nomsur.

båda doknment. Eld eller stöldHan

båda papperen såg han 
fuktig blick på det namn han så högt 
ålskade

öppna en bankräkning i vår sparbank

Vi välkomna små bankräkningarsängen.
Men frågan hade knappt gått över 

hans läppar förrän han erinrade sig 
att prinsessan i sitt brev skrivit att 
en fångvaktare skulle komma in till 
honom klockan tolv En blick på hans 
klocka övertygade honom att klockan 
just nu var tolv.

— Skulle hennes plan dock utföras? 
Vad detta den pålitlige man hon sagt 
sig skola skicka till honom.

Under några ögonblick stodo de bå
da männen helt stilla och blott sågo 
på varandra, den ene spörjande och 
ängsligt, den andre nyfiket.

Därpå kastade fångvaktaren Ifrån 
sig sin hjälm och kappa och räckte 
småleende Greenfall ett brev. Denne 
bröt det helt upprörd. Det var från 
prinsessan, men vad innehöll det väl!

All hans oro och ångest försvann 
då han läst det.

"Jag bönfaller er om. så skrev hon. 
att nl följer mina instruktioner och 
flyr 1 natt. Ni säger att nl ej vill 
lämna Graust&rk förrän ni återsett 
mig.
het och liv på spel för en sådan obe
tydlighet Tror ni. att jag erbjudit er 
denna chance till flykt, därför att 
jag tror att Jag ej skall återse er? 
Är det ej nog att jag bönfaller ja. be
svär er om att nl skall fly ? Jag kan

THE C ANADIAN BANK 0F C0MMERCE— Vad år det? O. säg mig det ge
nast. utbrast bon 1 förfärad ton. då 
Harry mörk som ett åskmoln trädde 
in och dårpå blev stående mit i rum
met för att med bister blick se på

— Jag har kommit hit, för att säga 
ers höghet sanningen, svarade han i 
vredesmod. Vad år ni för en kvinna 
som kan kasta I fängelse en sådan 
man. som Greenfall Lorry Jag blir 
utom mig när jag blott tänker därpå. 
Jag bryr mig ej om ifall ers höghet 
känner sig kränkt sv mina ord Han 
ar min käraste vän och jag önsxar re
ta, vad det skall betyda att nl låtit ar
restera honom.

En känsla av glädje fy Ide hans själ 
når ben märkte att hon darrat på 
handen nar hon skrivit sitt namn på 
dem Det hade alltså varit henne 
mycket svårt att göra det

— Jag är er fånge, kapten Dang 
kloss, cade han nu med fast rost till 
denne Gör med mig vad nl vill 

— Det gör mig mycket bed rov ad 
att nodgas sätta er I cell och under 
bevakning Tro mig. Jag år er vän 
och år mycket ledsen över vad »om 
hänt. sade Dangkloss 1 dyster ton 

— Jag är också er vän. förklarade 
Kvinnox

— Du blir ju riktigt gement behand 
lad. utbrast Harry I förbittrad ton.

— Lugna dig. kåre Harry, bad 
Greenfall milt Kom ihåg att hertig 
Mlzrox ej har några bevis mot mig 

Men Jag vill ej lämna dig. Jag 
måste stanna här; ty om Jag g&r utom 
dessa murar blir Jag nedskjuten likt 
en hund

Nl kommer att sä länge ni är 
kvar I Edelwelss erhålla en skydds
vakt sv sex soldater, sade nu kapten 

Det sker på prinsessan»

Rådfråga vår manager vid eder närmaste filial

Till Grädd-Producenter.nämnde
privat brev från prinsessan till er.

VI äro 1 den ställningen att kunna betala högsta priser för grädde 
samt ävea betala expressavgiften 
nöjda. VI hava trettio års erfarenhet 1 att tillverka smör och detta 
borde uppmuntra farmaren att skeppa till

Det var tydligt, att brevet var av 
stor vikt och att han ej önskade att 
någon fångvaktare skulle få erfara 
att de varit överbrlngare av ett rå- 
dant budskap Greenfall förde brevet 
«å fort Kvinnox lämnat honom det till 
sina läppar och kysste det gång på 
Kfmg
själ då han tagit del av dess innehåll.

— Lyd! viskade Kvinnox. som tyck
tes dela hans glädje och härmed peka 
de han på ett befallande aätt på bre-

Vårt mål är att göra kunderna

THE MANIT0BA CREAMERY C0MPANY, Limited.
846 Sherbrooke Street. 

Wlnnipeg. Manltoba.Jublande glädje fyllde hansHon öppnade läpparna för att tala 
men fick ej ett ord över dem och 
sjönk alldeles dödsblek ned på en di- 
vau Hans vrede smälte vid denna an
blick. ty han kände att han domt 
henne för hårt

— Hur kan nl vara så brutal mot 
henne* utbrast komtess Dagmar med 
blixtrande ögon.

— Förlåt mig ers höghet, bad han 
nu. I det han föll på knä för prinses
san Jag har varit halvt vanvettig av 
aorg hela dagen och däruder har jag 
ej kunna låta bit att harmas på er. 
Jag »er nu att nl lider lika djupt som 
jag Min enda ursäkt är den v arma 
tillgivenhet jag hyser for Greenfall 
Lorry. Det har begåtts en himmels
skriande orättvisa mot honom.

— Jag förtjänar ert förakt, sade 
hon sorgset. Ty antingen har är skyl
dig eller oskyldig, borde jag ha väg
rat att underteckna den där arreste
ringsordern. Nu kan det ej göras om 
intet. Jag har genom att underteck
na den undertecknat hans dödsdom. 
Ni är både hans och min vän Kan 
nl säga mig. vad han tänker och sä
ger om mig och hur han tog sin ar
restering.

A. McKay, Manager.Nå Referens: Bank of Toronto.

en möjlighet till gedignare kunskap 
Detta är kursen n:o 3. den i uppsats
skrivning, välskrivning och stilistlk.

Icke alla kunna bliva verkliga stili
ster. Härtill fordras icke blott träg
na studier och träning, utan även 
medfödd fallenhet och begåvning. 
Men alla utan undantag, kunna kom
ma ganska långt i fullkomnlng. om de 
själva beflita sig och hava god led
ning.

Till mina elever i den tredje kursen, 
vill Jag giva all den hjälp och vägled
ning. som ett livslångt studium av det 
svenska språket möjliggör.

Slutligen hava vi kursen n:o 4 den 
i svensk vältalighet (public speakingi. 
Alla veta vl huru högt talarekonsten 
uppskattas 
kan icke en var bliva en Cirero 1 väl
talighet. Men för pessimisten fram
håller jag. att Demoetenes. Greklands 
största talare, av naturen var en stam-

Själv har Jag de senaste åren ivrigt 
studerat osh praktiserat vältalighet. 
Denna kurs avser, att giva handled
ning vid den systematiska uppställ
ningen av ett tal. inskärpa regler och 
metoder för “public speaking.”

I hopp. att bland Canadas svenskar, 
vilka Jag allt ännu bevarar i kärt 
minne, få inregistrera många elever, 
anhåller Jag. att alla Intresserade, till 
inbesparande av tid omedelbart ville 
träda i skrift växling med mig! Se 
annonsen 1 detta nummer av 8. C. T.!

Högaktningsfullt:
E. J. Carsteln,

2919 Maple st..
Everett, Wash

Med den nya frakten och 

grönsakerna 

kommer

Hur oforståndigt att sätta fri-Vad skall jag lyda? frågade
Greenfall.

— Den sista meningen i brevet.
Greenfall läste hastigt ännu en gång 

igenom de sista raderna och håll där
på brevet över lågan 1 lampan till det 
förkolnat. Han skulle ha givit allt 
vad han ägde för att få behålla detta 
dyrbara brev. men de sista raderna 
däri hade Innehållit denne befallning:

— Bränn upp det genaat i närvaro 
av desa överbrlngare!

— Hennes brev har nu gått upp i 
rök! mumlade Danglosa. Det kan nu 
ej vittna mot henne.

— Prinsessan skrev det för det hon 
visste att hon kunde förlita sig på fy
ra hederliga mäns trohet och tystnad, 
sade Kvinnox.

— Var är hon frågade Greenfall i 
upprörd ton.

Deras ord kommo honom p& den 
tanken att hon möjligen kommit hit 
for att besöka honom.

— I sin bädd såsom alla goda kvin
nor hora vara vid niotiden på kvällen, 
svarade Dangloss tämligen kort. Men 
säg oss nu om ni vill lyda hennes be
fallning1

— Hon befaller mig alltså att gå. 
sade Greenfall med ett småleende. 
Jag förmodar, att jag ej vågar vara er 
suverän olydig

— Vi skulle lyda henne, emedan vi 
älska henne, anmärkte Kvinnox

— Jag lyder henne också av det 
skälet. Men kan denna plan utföras 
utan några förklaringar och möjligen 
inträffande komplikationer? Jag vill 
ej lyda. om hon därigenom bringas i 
en brydsam ställning.

— Hon förstår fullkomligt vad sa
ken innebär. Jag har givit henne mitt 
råd. sade nu Dangloss

— Har ni rått henne till att hon 
skulle befalla mig att fly?

— Hon befallde först mig och därpå 
rådde jag henne till att befalla er att 
fly. Fursten av Axphaln må förkla
ra oss krig tusen gånger om. men ert 
liv måste räddas. Detta är allt vad 
vl — jag menar vad hon önskar

— Men hur skall min vän Anguish

För

Kvinnox
befallning Jag tror ej att akurkarne. 
jag menar Axphainofflcerarne. skola 
gora er något om ni blott ej går i 
vägen för dem 
gå till ert hotell akall jag följa er dit.

En halv timme senare befann Green
fall sig 1 en cell. från vilket det var 
omojllgt att slipa undan Harry var 
däremot på väg till hotell Regentex. 
omgiven av soldater.

lian hade innan han skildes från 
Greenfall lovat honom att han skulle 
sätta himmel och Jord 1 rörelse för att

KOLIK
ej säga mera "

Han kysste brevet då han läst det. 
vek ihop det och ämnade just stoppa 
det p& sig fast besluten att gömma 
det till sitt livs slut. när ett förbitt
rat utrop av fångvaktaren kom honom 
att vända blicken mot honom

Han fann nu att fångvaktaren rik
tat mynningen av sin revolver mot 
honom och att han samtidigt med bi
ster uppsyn pekade på brevet och lam- 

Det var ej möjligt att missför- 
Motvilltgt höll

När nl är färdig att

och den kommer med gripan

de smärtor PLÖTSLIGT—Det besvärligaste är

med liten eller ingen varning att kun
göra sitt nalkande. En liten oföralk- 
tlghet i dieten, olika vatten under en 
helgdagatripp—de allra minsta oraa- 
ker äro nog att starta besvär. 
Läkemedlet är enkelt. En 
Chamberlalns Coltc & Dlarrhoe Re- 
medy alltid tillgänglig 
till hands under varmt väder redo att 
bruka, då nl önakar det. ty när ni be- 
höver det. behöver ni det genast. Nl 
känner er ej hågad att vänta, då den
na gripande, tvistande smärta fortgår 
ohindrad. En eller två doser äro van
ligen tillräckliga och en förbättring 
är märkbar från det ögonblick man ta
ger den första dosen.

Pris 36 cents A 65 cents per flaska. 
Hos alla apotekare eller medicinhand
lare.

stå hans mening.
Greenfall därför brevet intill lågan i 
lampan tills det fullständigt förkolnat

Nu klarnade åter fångvaktarens an
sikte. Sedan han bommat igen dörren 
tog han utan att säga ett ord av sig 
sin uniform och gav så Greenfall en 
vink om att han skull* skynda sig.

Nu erinrade sig Greenfall att han 
enligt prinsessans Instruktioner skulle 
sätta på sig fångvaktarens kläder, kap
pa och hjälm. Och han skyndade ock
så att kasta av sig sina egna kläder

detta land. Visserligenupptäcka mördaren.
Kapten Dangkloss smålog sorgset, 

när han hörde honm avläggs detta 
lofte

I »lottet rådde emellertid bland 
prinsessans omgivning både glädje 

Alla voro glada över att
Ha en nära— Han tror. att ers höghet blivit 

tvingad att begå denna handling Att 
han. som är oskyldig till vad han an 
klagats för finner det hårt att bliva 
arresterad och att se framför sig ut
sikten att bli dömd. kan ers höghet 
nog tänka sig Det är tämligen sä
kert att den där mördade prinsens 
vänner skola taga sin tillflykt till 
lögner for att kunna få honom dömd 
till livets förlust Jag har också hu
vudsakligast kommit hit för att bon- 
falla ers höghet om att taga tillbaka 
arresteringsordern.

Ack. hur gärna skulle jag ej göra 
det om det blott kunde göras. Det går 
ej. ty det skulle för oss vara liktydigt 
med ett krig.

— Men nl vill se en oskyldig man 
domd till döden utbrast han harmset

— Jag har Ingen annan borgen för 
att han är oskyldig än ert påstående 
Jag hoppas ur djupet av mitt hjärta 
att han ej mördat prinsen efter att 
förut ba blivit årligt utmanad av ho-

oeh *org.
hon blivit befriad från ett giftermål 
med den hatade Axphalnprlnsen. men 
å andra sidan sörjde man över att den 

förmenades ha räddat Till S. C. T:$ läsare!person, som 
hffoge från detta ode blivit insatt i 
fangsligt förvar 
nog på. att vad aom skett kun 
till blodiga förvecklingar 
sköt för närvarande denna tanke åt

Litet var tänkte. Jag har härmed äran tillkännagiva, 
att jag i dessa dagar öppnat en privat 
korrespondensskola i de svenska och 
engelska språken, särskilt avsedd for 
skandinaver med svenskt modersmål 

Då jag. såsom bosatt i Canada var. 
även efter min inflyttning till Fören
ta Staterna varit, en flitig medarbe 
ta re i svenska Canadtska tidningar, 
också denna ärade tidning, anser jag 
mig ej behova yttra mig angående 
min kompetens i det svenska språ 
ket skriftliga behandling, utan over 
lämnar jag dessa frågors avgörande 
till läse kretsen.

Angående min kompetens i Engel
ska språkets skriftliga behandling om
nämner jag endast att jag någon må
nad på ett tillfredsställande sätt redi
gerade “the Finnish and Scandinavi- 
an Sectlon of Moming Astorian" en i 
Astoria, Ore., utkommande Ameri
kansk tidning

Viktigare avser jag däremot, att 
med några ord beröra betydelsen av 
sådana lärokurser för immigranter av 
svenskt modersmål.

Det är en beklaglig sanning, att en 
stor del av våra svenskspråkliga im
migranter till Amerika ådagalägga 
och demonstrera en skäligen under
målig kunskap i modersmålets skrift
liga behandling

Flera orsaker medverka till detta 
sorgliga resultat
fått så mycken teoretisk underbygg 
nad 1 det gamla landen Likgiltighet 
för andlig förkovran är även en viktig 
faktor. Slutligen uppblanda många 
de Svenska och Engelska språken på 
ett sådant sätt. att “hopfåendet”. 
även av det enklaste svenska brev. nä
ra nog blir en omöjlighet

Kursen n:o 1 är avsedd för dessa 
personer Jag vadjar till dem. vilka 
ej varit i tillfälle ar någon orsak, att 
tillfredsställande Inhämta det svenska 
språket i skrift, att begagna sig av 
detta tillfälle, att lära sitt eget mo
dersmål. vilket ju borde vara dem 
kärt!

Om många äro okunniga i sitt mo
dersmåls skriftliga behandling, så äro 
ännu flera okunniga i den skriftliga 
behandlingen av det engelska språ
ket. vilket dock är så viktigt såsom 
detta lands språk. Kursen n:o 2 är 
ämnad att skänka åt dessa personer Kamelen blir arbetadngllg vid 4 års 
den kunskap 1 det engelska språket. Ålder och kan arbeta ända till 50 :e 
varav de som medborgare åro 1 behov. *ret- En kamel kan på sin rygg bära 

Men en kunskap i modersmålet. häst bördor, 
som inskränker sig till förmåga av 
enklare brevskrivning, år ej stor. För 
dem. vilka verkligen nitälska för derna hårdråkt. TUl 25 års ålder fä- 
sitt modersmål, och vilka redan kån sta de upp håret med guldnålar, dåref 
na huvudprinciperna för dem skrift-1 ter med stlvemålar, och från fyrtionde 
liga behandling, har jag i beredskap året uppträda de slätkammade

och gora detta.
— Är ni ej rädd att det här skall 

kosta er ert Hv? frågade han honom 
därpå först på engelska och därpå på 
tyska.

Fångvaktaren som ej förstod honom 
skakade på huvudet och sprang dårpå 
bort till sängen samt grep tag i ett 
av lakanen och rev sönder det 1 långa 
smala remsor. Dessa räckte han se
dan Greenfall som i enlighet med in
struktionerna i prinsessans första brev 
därmed band hans händer och ben.

Med ett betecknande leende såg nu 
fångvaktaren på sin revolver, lykta 
och nyckelknippa.

Greenfall bemäktlgade sig dessa sa
ker tillika med sina egna tillhörighe
ter vilka han rullat Ihop till ett bylte 
Han skulle nu enligt de givna instruk 
tionerna gå ut ur cellen, låsa dörren 
efter sig och lämna fångvaktaren kvar 
där inne till att bli upptäckt nästa 
morgon. Det låg. tyckte han nu. något 
löjligt i denna del av prinsessans 
plan Hur skulle väl fångvaktaren nu 
kunna nöjaktigt förklara sin därvaro 
när det ej fanns några bevis pä att en 
strid föregått den situation i vilken 
han befann sig Han hade dock knappt 
hunnit tänka denna tanke till slut förr
än han till sin djupa bestörtning fick 
SO honom, bunden som han var. kasta 
sig huvudstupa mot ena sängstolpen 
och därpå falla medvetslös till golvet. 
Den lojale mannen hade såmedelst 
själv företett en tillfyllestgörande för
klaring.

Greenfall lyfte helt upprörd upp ho
nom. lade honom ovanpå sången, un
dersökte hastigt hans sår och fann till 
sin lättnad att detta ej var av någon 
farligare beskaffenhet.

Fångvaktaren hade nu på ett nobelt 
sätt utfört sin andel i företaget det 
återstod nu för honom att lika modigt 
utföra sin Han hade blivit instruerad 
att handla raskt och ej visa minsta 
tvekan.

Han kom lyckligt ned för två av 
trapporna utan att möta någon, men 
i den stora korridor han därpå kom

men man

sidan.
Prinsessan Yetive hade helt for 

krossad dragit sig tillbaka till sina 
privata rum. Hon hade förgäves gjort 
allt för att rädda den man hon älska 
de från fängelset, och hade till »ist 
tvingats att underteckna hans arres 
t.*ringsorder 
dock förrän hon erfarit, att han redan 
blivit förd till “Tornet.” av Dangkloss 
och således var ur stånd att fly ur 
landet Hon hade I det längsta dragit 
ut med undertecknandet av arreste 
ringsordern t den forhoppningen att 
del lyckats honom att fly 
nar hennes onkel delgivit henne var 
han befann sig. hade hon med osäker

Chainberlain Medicine Company, 
Limited. Toronto — Ontario.

Kan också erhållas från

HOME REMEDIES 3ALES, Dept, 
8, 850 Maln 8t..

Men hon gjorde det
Wlnnipeg, Man.0m tvångsäktenskapet.

Liksom i åtskilliga andra länder har 
även i England sökandet efter ett me
del till bekämpande av den påtagliga 
motviljan för äktenskapet medfört en 
del ganska originella uttalanden och 
Iöralag till tvångslagstiftning påpekade 
herr P. O Connor vid ett möte. att om 
han vore diktator, skulle han införa 
en lag. som bestämde, att varje flicka, 
som fyllt aderton, och varje man. som 
fyllt tjugoett år. skulle vara tvunge.i 
att gifta sig Som stod för detta sht Juvelerar- och Guldsmedsaffär. 
förslag til tvångslagstiftning påpekade S^elsltt uppmärksamma, po.tord.ra, 
han. att redan år 1913 hade en liknan
de plan framlagts 1 Trlest. Där hade \ 
antalet ingångna äktenskap sjunkit 
ned till en så låg siffra, att en av sta
tlena fäder funnit sig föranlåten att 
förorda tvångsäktenskap. 1 detta syf
te föreslog han. att p& en given dag 
skulle alla ogifta flickor, som uppnåti 
en ålder av tjugofem år och alla på 
tröskeln till det trettionde året ståen
de ungkarlar Inställa sig på rådhuset 
i sin hemort. Efter undergången läkar
undersökning skulle namnen pä dem. 
som befunnits för äktenskap lämpli
ga. skrivas upp på lappar och ned
läggas I två olika urnor, en för flickor
na och en för mannen. De par. vilkas 
namn drogos samtidigt vid den av 
borgmästaren omedelbart företagna 
dragningen, skulle därpå utan vidare 
F.ammanvigas av borgmästaren. Hur 
varmt än detta förslag förordades av 
sin upphovsman lyckades det dock Ic
ke samla någon majoritet vid omröst
ningen. Ett liknande öde skalle nog 
också komma den engelske förslags
ställarens plan 1111 del. i den händel
se den på allvar framlades til prör-

SKANDINAVISK ADVOKAT 
Tel.: Kontor, A. 4849. 

Residens, B. 4440.
Och föret A. M. OOYLE, L.L.B.

— Om han handlat så skulle han ha 
varit en feg kruka och vid Gud det är 
han ej! ropade Harry med dånande 
stämma. Jag har sagt. att han ej dö 
dade prinsen. Men om de mötts 1 år 
tig duell i morse, så skulle han ha dö
dat honom. Jag ser att det ej tjänar 
något till att bestorma era höghet 
med bon er om att taga tillbaka arres 
terlngsordern och »kall därför nu av 
lägsna mig.

— Jag klandrar ej ers höghet. Det 
var naturligtvis er plikt att underteck 
na den. Men det är mycket synd om 
min vän.

—• Kanske kan han förete bevis som 
bestyrka hans oskuld, inföll nu kom
tess Dagmsr i tveksam ton.

kanske också att han icke kan 
det. svarade han. Vilka chanser ha 
väl två amerikaner som vi här. när 
alla äro emot oss!

— Det där skall ni ej få orsak att 
säga om igen' utbrast nu prinsessan 
Yetive med blixtrande ögon. Det skall 
ske mr Lorry full rättvisa, hur dyrt 
det ån kan stå oss. Det finns ingen 
här som år emot honom.

Jag vet att man allmänt beundrar 
honom emedan man tror att han be
friat ers höghet från att ingå ett mot
bjudande giftermål. Men detta hjäl
per honom ej ut ur fängelset

— Nl år åter orimlig och orättvis 
emot mig Jag valde själv prinsen till 
mm make och ni tager er alltför stor 
frihet når ni antyder att jag skulle 
känna mig glad över att han blivit 
mördad

— Ack. vredgas ej era höghet, in 
föll nu otåligt komtess Dagmar Vl 
äro ju alla glada över hans död och 
sorgsna för mr Lorry* »kull. Jag Ar 
ej den enda. aom önskar att det mätte 
lyckas honom att fly trän “TorneV* 
på det att han sedan må skratta åt 
sina anklagars Om han blott åadå 
kunde grå va sig nt därifrån.

Advokat, Juridiskt ombud, notarie, etc.
j 846 Som erse t Bldg., Ports ge Ave. 

Wlnnipeg.
få veta. vad det blivit av mig?

— Han skall få veta allt, når rätta 
Vill ni nd hålla erFarm

Traktor
Gottköp

JACKSON BROS.stunden är inne 
redo på den bestämda timmen. Nl har 
blott att folja Instruktioner, jag me
nar. de befallningar ni fått mottaga. UR- och JUVELREPARATIONER.

9962 Jasper Ave. Eaat
Edmonton. Alt».

— För att bit fri Säg prinsessan 
att jag dyrkar henne för detta, att 
varje blodsdroppe 1 min kropp tillhör 
henne Hon erbjuder mig frihet, men 
gör mig till sin slav för livet. Ja. 
jag skall hålla mig redo. Om jag ej 
mer skulle få återse er mina goda 
vänner, så kommen ihåg att jag älskar 
er därför att hon ålskar er tillräckligt 
för att våga anförtro er en farlig hem 
lighet.

Härmed tryckte Greenfall varmt bå
das händer.

— Man må döda oss. men Ingen 
skall förmå oss att förråda henne. Jag 
hoppas att nl må vara lika trogen mot 
henne som vi. sade Dangloss med 
djupt allvar

— Jag är färdig, att när som helst 
offra mitt liv för henne. varGreenfalls 
okonstlade svar Om jag blott ändå 
kunde få se henne före min flykt. Jag 
måste se henne. Jag vill ej lämna 
G ra us tar k utan att ha fått återse hen
ne tilläde han efter några ögonblick 
1 passionerad ton.

— Nl miste givs ert hedersord på. 
att ni blint skall lyda hennes befall
ningar. I annat fall blir det ingenting 
av alltihop, förklarade Kvinnox be
stämt.

— Min flykt betyder således att jag 
aldrig mer Är se henne ?

— Hon har befallt, att ni skall läm
na Graustark redan 1 natt, svarade 
Dangiosa.

TeL 1747,

VI ha flera gottköp I följande om
byggda traktors för SKANDINAVISKE ADVOKATER.

ROTHWELL, JOHNSON 
& BERGMAN

Många hava ejOmedelbar leverera*
1 Happy Farmer 
1 10^20 Mogul 
1 Herr 4. Wheel drive 
1 20 H.P. I.N.C.
1 15.30 Fairfcanks 
1 25 H.P. Titan
1 12 25 H.P. Mogul A I bottom 

Cockahutt Gang

811 McArthur Bldg. 
Telefon: Maln 4803 og 4804 

P. O. Box 1888.
WINNIPEO MANITOBA

Skandinavisk Advokat
Olaf Conrad Bönens, B.A. 

Barrister och Solicitor av Alber
tas högsta domstol.

Kontor: 108—107 Adams Bldg^ mitt 
emot Ramsey*s Stors, Edmonton, Atta.

1 20-40 H. Parr

140 MINIATYR DIAGRAM
I ev Qellt, Bofa o. Pin Cmshlae 
I nkinrt-r blett Se eller f«a 

raiTf med ett *1.00 sorti
in 1 kom en fångvaktare emot honom, 
som yttrade något på landets språk. 
Han mumlade något med knappt hör
bar röst. som skulle utgöra ett svar 
och var alldeles övertygad om att kar
len skulle skynda efter honom för att 
närmare betrakta hopom och avförd- 
ra honom en förklaring. Detta skedde 
dock ej. karlen hade tydligen ej fat
tat några misstankar

v»
SMBaet . eller b.^nuliaetuv 
bitar Un "Cvesy Patehvork’

PBOPLE* SPECIAL TIKS 
00.. Dept. 16. P.O. Ses 1SSS.

MMr

Telefon: N. 13S7446 MAIN ST.
WINNIPEG.

(Mitt emot Ashdowns Retail.) SKANDINAVISKA ADVOKATER
Japanskornas ålder kan man se av 811

(Forts.)AsasmUiwf Plant BWortm:
— Jag stannar kvar hår Jag ej

får återse henne före min flykt, för
klarade Greenfall helt bestämt. Även

11 Notre Domo. hörnet av Tacho 
Avs. T. å 1888Läs våra annonser

m

t

4

i

I Sremka Canada-TiAuayn, Winnipeg, Man., Tondagen den 16 September, 1920. Sidas Sju

Alla ovannämnda åro ombygg
da samt befinna sig 1 en A-l 
mekanisk kondition redo att ta
ga» till arbete »amt äro lämnade 
ho» oss av agarna för att säljas 
till attraktiva priser.
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